
生産現場ですぐに使えるフレーズ138 例について
日本語・ポーランド語対訳を収録しております。

文章構成や状況により、文章や単語の翻訳が異なる可能性があります。
本フレーズ集に収録している文章や単語は参考用とし、ご活用の際は
ご注意ください。

注意事項

FA現場フレーズ集

日本語→ポーランド語
Japoński → Polski

Zbiór zwrotów używanych w zakładach FA

Zbiór ten zawiera 138 zwrotów powszechnie używanych w zakładach produkcyjnych. 
Odpowiadające sobie zwroty japońskie i polskie są umieszczone obok siebie.

Kwestie, o których należy pamiętać

Zdania i słowa mogą być tłumaczone w różny sposób zależnie od konstrukcji 
zdania i sytuacji.
Zdania i słowa zawarte w niniejszym zbiorze należy traktować wyłącznie jako 
pomocnicze. Dobrze zastanowić się przed ich użyciem.



FA現場フレーズ集（ポーランド語）
Zbiór zwrotów używanych w zakładach FA (w języku polskim)

ｼﾄｩｱﾂﾔ ﾔﾎﾟﾆｽｷ ﾎﾟﾙｽｷ

場面 日本語 ポーランド語
Sytuacja Japoński Polski

ﾎﾟﾄﾞｩｽﾀｳﾞｫｳﾞｪ ｽﾞｳﾞﾛﾄｨ hai ﾀｸ
基本編 はい。 Tak.

hai, sou desu ﾀｸ､ﾀｸ ｲｴｽﾄ ﾄﾞﾌﾞｼﾞｪ
はい、そうです。 Tak, tak jest dobrze.

iie ﾆｪ
いいえ。 Nie.

iie, sou dewa arimasen　/ chigaimasu ﾆｪ､ﾀｸ ｲｴｽﾄ ﾄﾞﾌﾞｼﾞｪ
いいえ、そうではありません。/　違います。 Nie, tak nie jest dobrze.

～desu ka ～?
～ですか？ ~?

arimasu ﾏﾑ
あります。 Mam.

arimasen ﾆｪ ﾏﾑ
ありません。 Nie mam.

ii desu ﾄ ﾄﾞﾌﾞｼﾞｪ
良いです。 To dobrze.

yoku arimasen ﾄ ﾆｪﾄﾞﾌﾞｼﾞｪ
良くありません。 To niedobrze.

daijoubu desu ｳﾞ ﾎﾟｼﾞｮﾝﾄﾞｩｸ
大丈夫です。 W porządku.

mondai arimasen ﾆｪ ﾏ ﾌﾟﾛﾌﾞﾚﾑ
問題ありません。 Nie ma problemu.

yokatta desu ne(kou un desu ne) ﾏｳｫ ﾌﾞﾗｺｳﾞｧｳｫ  (ｼﾁｪﾝﾘｳﾞｨｴ ｳﾀﾞｳｫ ｼｪﾝ)
良かったですね（幸運ですね）。 Mało brakowało. (Szczęsliwie udało się)

～shitemo ii desu ka ﾁ ﾓｹﾞﾝ～?
～してもいいですか？ Czy mogę ~?

ii desu yo ﾀｸ､ﾄ ｲｴｽﾄ ﾄﾞｽﾞｳﾞｫﾛﾈ
いいですよ。<許容> Tak, to jest dozwolone.

damedesu ﾆｪ､ﾄ ﾆｪ ｲｴｽﾄ ﾄﾞｽﾞｳﾞｫﾛﾈ
だめです。<拒否> Nie, to nie jest dozwolone.

dekimasu ﾓｹﾞﾝ
できます。 Mogę.

dekimasen ﾆｴ ﾓｹﾞﾝ
できません。 Nie mogę.

yoku dekimashita ne　(jouzu desu ne) ﾄﾞﾌﾞｼﾞｪ ｼｪﾝ ｽﾋﾟｻｳｪｼ（男性）
よくできましたね(上手ですね)。 Dobrze się spisałeś.

ﾄﾞﾌﾞｼﾞｪ ｼｪﾝ ｽﾋﾟｻｳｧｼ (女性)
Dobrze się spisałaś.

kantan desu ﾄ ｳｧﾄﾌｪ
簡単です。 To łatwe.

muzukashii desu ﾄ ﾄﾙﾄﾞﾈ
難しいです。 To trudne.

wakarimashita ka ﾛｽﾞﾐｪｼ
分かりましたか？ Rozumiesz?

wakarimashita ﾛｽﾞﾐｪﾑ
分かりました。 Rozumiem.

wakarimasen ﾆｪ ﾛｽﾞﾐｪﾑ
分かりません。 Nie rozumiem.

shitte imasu ｳﾞｨｴﾑ
知っています。 Wiem.

shirimasen ﾆｪ ｳﾞｨｴﾑ
知りません。 Nie wiem.

kore wa nan desu ka ﾂｫ ﾄ ｲｪｽﾄ?
これは何ですか？ Co to jest?

naze desu ka ﾄﾞｩﾗﾁｪｺﾞ?
なぜですか？ Dlaczego?

dono you ni ﾔｸ?
どのように？ Jak?

itsu desu ka ｷｪﾄﾞｨ?
いつですか？ Kiedy?
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ﾎﾟﾄﾞｩｽﾀｳﾞｫｳﾞｪ ｽﾞｳﾞﾛﾄｨ doko desu ka ｸﾞｼﾞｪ?
基本編 どこですか？ Gdzie?

dore desu ka ｸﾄｩﾘ?
どれですか？ Który?

dare desu ka ｸﾄ?
誰ですか？ Kto?

ﾎﾟｽﾞﾄﾞﾛｳﾞｨｴﾆｪ ohayou gozaimasu ｼﾞｪﾝ ﾄﾞﾌﾞﾘ
挨拶編 おはようございます。 Dzień dobry.

konnichiwa ﾁｪｼﾁ
こんにちは。 Cześć.

o genki desu ka ﾔｸ ｼｪﾝ ﾏｼ?
お元気ですか？ Jak się masz?

dou deshita ka ﾔｸ ﾋﾞｳｫ～?
どうでしたか。(状況確認) Jak było ~?

dou shimashita ka / nani ka okorimashita ka ﾂｫ ｼｪﾝ ｽﾀｳｫ?
どうしましたか？/何か起こりましたか？(具合を尋ねるとき) Co się stało?

moshimoshi, novaku-san o onegai shimasu ﾁｪｼﾁ｡ﾁ ﾓｹﾞﾝ ﾛｽﾞﾏｳﾞｬﾁ ｽﾞ ﾊﾟﾈﾑ ﾉｳﾞｧｷｪﾑ?
もしもし。ノヴァクさんをお願いします。 Cześć. Czy mogę rozmawiać z panem Nowakiem?

arigatou ｼﾞｪﾝｸｲｪﾝ
ありがとう。 Dziękuję.

gomennasai ﾌﾟｼｪﾌﾟﾗｼｬﾑ
ごめんなさい。 Przepraszam.

sayounara ﾄﾞ ｳﾞｨｾﾞﾆｬ
さようなら。 Do widzenia.

ﾌﾟｼｪﾄﾞｽﾀｳﾞｬﾆｪ ｼｪﾝ hajimemashite ﾐｳｫ ﾐ ﾎﾟｽﾞﾅﾁ
自己紹介編 はじめまして。 Miło mi poznać.

watashi no namae wa yamaguchi desu ﾅｼﾞｳﾞｧﾑ ｼｪﾝ ﾔﾏｸﾞﾁ
私の名前は山口です。 Nazywam się Yamaguchi.

anata no onamae o oshiete kudasai ﾔｸ ｼｪﾝ ﾅｼﾞｳﾞｧｼ?
あなたのお名前を教えて下さい。 Jak się nazywasz?

watashi wa nihon no toukyou kara kimashita ﾎﾟﾎｾﾞﾝ ｽﾞ ﾄｷｮ ｳﾞ ﾔﾎﾟﾆｲ
私は日本の東京から来ました。 Pochodzę z Tokio w Japonii.

watashi wa dokushin desu　/ watashi wa kekkon shiteimasu ｲｪｽﾃﾑ ｶｳﾞｧﾚﾚﾑ / ｲｪｽﾃﾑ ｼﾞｮﾅﾄｨ（男性）
私は独身です。 / 私は結婚しています。 Jestem kawalerem /Jestem żonaty.

ｲｪｽﾃﾑ ﾊﾟﾝﾉﾝ / ｲｪｽﾃﾑ ﾒﾝｼﾞｬﾄｩｺﾝ（女性）
Jestem panną /Jestem mężatką.

poorando o houmon shita no wa konkai ga hajimete desu ﾄ ﾓﾔ ﾋﾟｪﾙｳﾞｼｬ ｳﾞｨｼﾞﾀ ｳﾞ ﾎﾟﾙｽﾂｪ
ポーランドを訪問したのは今回が初めてです。 To moja pierwsza wizyta w Polsce.

poorandogo wa sukoshi dake hanasemasu ﾆｪｳﾞｨｴﾚ ﾑｳﾞｨｴﾝ ﾎﾟ ﾎﾟﾙｽｸ
ポーランド語は少しだけ話せます。 Niewiele mówię po Polsku.

tsuuyaku o onegaishimasu ﾁ ﾓｼﾞｪｼ ﾌﾟｼｪﾄｳｩﾏﾁﾁ?
通訳をお願いします。 Czy możesz przetłumaczyć?

nihon dewa denki sekkei o tantou shite imashita ｳﾞ ﾔﾎﾟﾆｲ ｻﾞｲﾓｳﾞｧｳｪﾑ ｼｪﾝ ﾌﾟﾛｲｴｸﾄｳﾞｧﾆｪﾑ ｲﾝｽﾀﾗﾂｲ ｴﾚｸﾄﾘﾁﾆﾌ（男性）

日本では電気設計を担当していました。 W Japonii zajmowałem się projektowaniem instalacji elektrycznych.

ｳﾞ ﾔﾎﾟﾆｲ ｻﾞｲﾓｳﾞｧｳｧﾑ ｼｪﾝ ﾌﾟﾛｲｴｸﾄｳﾞｧﾆｪﾑ ｲﾝｽﾀﾗﾂｲ ｴﾚｸﾄﾘﾁﾆﾌ（女性）

W Japonii zajmowałam się projektowaniem instalacji elektrycznych.

yoroshiku onegaishimasu ﾐｳｫ ﾐ ﾎﾟｽﾞﾅﾁ/ﾁｪｼｪﾝ ｼｪﾝ ﾅ ﾅｼｮﾝ ｳﾞｽﾌﾟｳﾌﾟﾗﾂｪﾝ
よろしくお願いします。 Miło mi poznać. /Cieszę się na naszą współpracę.

ﾌﾟﾛｲｪｸﾄｳﾞｧﾆｪ kono souchi no sekkeizu o mite kudasai ｽﾌﾟｲｼﾞ ﾅ ﾘｽﾈｸ ﾌﾟﾛｲｴｸﾄｳﾞｨ ﾃｺﾞ ｳｼﾞｮﾝｾﾞﾆｬ
設計編 この装置の設計図を見て下さい。 Spójrz na rysunek projektowy tego urządzenia.

anata wa san jigen kyado o tsukaemasuka ﾁ ﾎﾟﾄﾗﾌｨｼ ｺｼﾞｽﾀﾁ ｽﾞ ﾅｼﾞｪﾝｼﾞ ﾄｼ ﾃﾞ ｶﾄﾞ?
あなたは3次元CADを使えますか？ Czy potrafisz korzystać z narzędzi 3D CAD?

buhin risuto o misete kudasai ﾎﾟｶｼ ﾐ ﾘｽﾃﾝ ﾁｪﾝｼﾁ?
部品リストを見せて下さい。 Pokaż mi listę części.

sekkei sampuru o nihon kara jisan shimashita ﾌﾟｼｳﾞｨｵｽﾞｳｪﾑ ﾌﾟﾙﾌﾞﾈ ﾌﾟﾛｲｴｸﾄｨ ｽﾞ ﾔﾎﾟﾆｲ（男性）
設計サンプルを日本から持参しました。 Przywiozłem próbne projekty z Japonii.

ﾌﾟｼｳﾞｨｵｽﾞｳｧﾑ ﾌﾟﾙﾌﾞﾈ ﾌﾟﾛｲｴｸﾄｨ ｽﾞ ﾔﾎﾟﾆｲ（女性）
Przywiozłam próbne projekty z Japonii.

koko no sumpou o shuusei shite kudasai ﾎﾟﾌﾟﾗｳﾞ ﾃ ｳﾞｧﾙﾄｼﾁ ﾎﾟﾐｬﾛｳﾞｪ
ここの寸法を修正して下さい。 Popraw te wartości pomiarowe.
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ﾌﾟﾛｲｪｸﾄｳﾞｧﾆｪ kosuto daun o okonau tame ni sekkei henkou o okonaimasu ｳﾞ ﾂｪﾙ ﾚﾄﾞｩｸﾂｲ ｺｼﾄｩﾌ ｺﾆｪﾁﾈ ｿﾝ ｽﾞﾐｬﾆ ｳﾞ ﾌﾟﾛｲｴｸﾁｪ
設計編 コストダウンを行うために設計変更を行います。 W celu redukcji kosztów konieczne są zmiany w projekcie.

kono buhin wa kyoudo ga hijou ni juuyou desu ｳﾞｨﾄｼﾏｳｫｼﾁ ﾃｲ ﾁｪﾝｼﾁ ｲｴｽﾄ ﾊﾞﾙｿﾞ ｳﾞｧｼﾞﾅ
この部品は強度が非常に重要です。 Wytrzymałość tej części jest bardzo ważna.

shouhaisenka o kentou shimashou ｽﾌﾟﾗｳﾞｨｼﾞﾐ ﾁ ﾓｼﾞﾅ ｽﾞﾑﾆｪｲｼﾁ ﾘﾁﾍﾞﾝ ｶﾌﾞﾘ
省配線化を検討しましょう。 Sprawdźmy, czy można zmniejszyć liczbę kabli.

kono kadai wa watashi no hou de kentou shimasu ﾌﾟｼｲｼﾞｪﾝ ｼｪﾝ ﾌﾞﾘｼﾞｪｲ ﾃｲ ｸﾌｪｽﾄｨ
この課題は私のほうで検討します。 Przyjrzę się bliżej tej kwestii.

shiikensaa no radaa puroguramu o sakusei shite kudasai ﾅﾋﾟｼ ﾌﾟﾛｸﾞﾗﾑ ﾄﾞﾗﾋﾞﾝｺｳﾞｨ ﾄﾞﾗ ﾍﾟｴﾙﾂｪ
シーケンサのラダープログラムを作成して下さい。 Napisz program drabinkowy dla PLC.

saabo no youryou o sentei shimashou ｵｸﾚｼﾙﾐ ｳﾞｨｴﾙｺｼﾁ ｾﾙｳﾞｫﾅﾍﾟﾝﾄﾞｩ
サーボの容量を選定しましょう。 Określmy wielkość serwonapędu.

mazu wa kono koutei ni tsuite torai o shite mimashou ｳﾞｨﾌﾟﾙﾌﾞｲﾐ ﾅｲﾋﾟｪﾙｳﾞ ﾃﾝ ﾌﾟﾛﾂｪｽ ﾌﾟﾛﾄﾞｩｸﾂｨｲﾆ
まずはこの工程についてトライをしてみましょう。 Wypróbujmy najpierw ten proces produkcyjny.

ﾌﾟﾛﾄﾞｩｸﾂﾔ buhin ga subete sorotte iru ka chekku shite kudasai ｽﾌﾟﾗｳﾞｨｼﾞ ﾁ ｳﾞｼｽﾄｷｪ ﾁｪﾝｼﾁ ｿﾝ ﾄﾞｽﾃﾝﾌﾟﾈ
製造編 部品が全て揃っているかチェックして下さい。 Sprawdź, czy wszystkie części są dostępne.

buhin ga tarinai node, souko kara toriyosete kudasai ﾆｪ ｳﾞｼｽﾄｷｪ ﾁｪﾝｼﾁ ｿﾝ ﾄﾞｽﾃﾝﾌﾟﾈ､ｻﾞﾑﾌ ﾁｪﾝｼﾁ ｽﾞ ﾏｶﾞｼﾞﾇ
部品が足りないので、倉庫から取り寄せて下さい。 Nie wszystkie części są dostępne, zamów części z magazynu.

kono buhin wa youkyuu shiyou o manzoku shite imasen ﾃﾝ ｴﾚﾒﾝﾄ ﾆｪ ｽﾍﾟｳﾆｬ ｳﾞｨﾏｶﾞﾆ ﾃﾌﾆﾁﾆﾌ
この部品は要求仕様を満足していません。 Ten element nie spełnia wymagań technicznych.

kono zairyou wa nou-nyuu meekaa ni henpin shite kudasai ｽﾞｳﾞﾙﾁ ﾃﾝ ﾏﾃﾘｬｳ ﾄﾞ ﾌﾟﾛﾄﾞｩﾂｪﾝﾀ
この材料は納入メーカに返品して下さい。 Zwróć ten materiał do producenta.

seisan peesu o agete kudasai ｽﾞｳﾞｨｴﾝｸｼ ﾃﾑﾎﾟ ﾌﾟﾛﾄﾞｩｸﾂｲ
生産ペースを上げて下さい。 Zwiększ tempo produkcji.

seihin zaiko ga kajou ni natte imasu ﾏﾐ ｽﾞﾋﾞﾄ ｳﾞｨｴﾚ ｺﾞﾄｳﾞｨﾌ ﾄｳﾞｧﾙﾌ ﾅ ﾏｶﾞｼﾞﾆｪ
製品在庫が過剰になっています。 Mamy zbyt wiele gotowych towarów na magazynie.

raishuu kara nikkin, yakin no ni koutai sei ni shimasu ｵﾄﾞ ﾌﾟｼｼｭｳｪｺﾞ ﾄｨｺﾞﾄﾞﾆｬ ﾍﾞﾝｼﾞｪﾐ ﾌﾟﾗﾂｫｳﾞｧﾁ ｳﾞ ｽｨｽﾃﾐｪ ﾄﾞｳﾞｽﾞﾐｬﾉｳﾞｨﾑ

来週から日勤、夜勤の2交代制にします。 Od przyszłego tygodnia będziemy pracować w systemie dwuzmianowym.

zangyou o onegaishimasu ｳﾞｪｼﾞ ﾅﾄﾞｺﾞｼﾞﾆ
残業をお願いします。 Weź nadgodziny.

jidouka rain no dounyuu ga hitsuyou desu ﾑｼﾐ ｳﾞﾌﾟﾛｳﾞｧｼﾞﾁ ｽｨｽﾃﾑ ｱｳﾄﾏﾄｨｷ ﾄﾞﾗ ﾘﾆｲ ﾌﾟﾛﾄﾞｩｸﾂｨｲﾈｲ
自動化ラインの導入が必要です。 Musimy wprowadzić system automatyki dla linii produkcyjnej.

seru seisan houshiki no dounyuu o kentou simasu ﾎﾟﾐｼﾘﾐ ﾅﾄﾞ ｳﾞﾌﾟﾛｳﾞｧｾﾞﾆｪﾑ ｽｨｽﾃﾑ ﾌﾟﾛﾄﾞｩｸﾂｲ ｸﾞﾆｬｽﾞﾄﾞｳﾞｪｲ
セル生産方式の導入を検討します。 Pomyślimy nad wprowadzeniem systemu produkcji gniazdowej.

ｺﾝﾄﾛﾗ ﾌﾟﾛﾄﾞｩｸﾂｲ okyakusama ga nouki o isogarete imasu ｸﾘｪﾝﾄ ﾌﾂｪ ｵﾄｼﾏﾁ ﾌﾟﾛﾄﾞｩｸﾄ ｳﾞﾁｪｼﾆｪｲ
生産管理編 お客様が納期を急がれています。 Klient chce otrzymać produkt wcześniej.

konkichuu ni nijuu paasento no seisan kouritsu koujou ga ﾑｼﾐ ｽﾞｳﾞｨｴﾝｸｼﾁ ｳﾞｨﾀﾞｲﾉｼﾁ ﾌﾟﾛﾄﾞｩｸﾂｲ ｳﾞ ﾄｨﾑ 
今期中に20%の生産効率向上が Musimy zwiększyć wydajność produkcji w tym 

hitsuyou desu ﾌﾟｳﾛﾁｭ ｵ ﾄﾞｳﾞｧｼﾞｪｼﾁｬ ﾌﾟﾛﾂｪﾝﾄ
必要です。 półroczu o 20%.

ashita, seisan keikaku no kaigi o kaisai shimasu ﾕﾄﾛ ｵﾄﾞﾍﾞﾝｼﾞｪ ｼｪﾝ ｽﾎﾟﾄｶﾆｪ ﾄﾞﾄｨﾁｮﾝﾂｪ ﾌﾟﾗﾉｳﾞｧﾆｬ ﾌﾟﾛﾄﾞｩｸﾂｲ
明日、生産計画の会議を開催します。 Jutro odbędzie się spotkanie dotyczące planowania produkcji.

rainen kara seisan hinmoku o baizou sasemasu ｵﾄﾞ ﾌﾟｼｼｳｪｺﾞ ﾛｸ ﾎﾟﾄﾞｳﾞｫｲﾐ ﾘﾁﾍﾞﾝ ﾌﾟﾛﾄﾞｩｺｳﾞｧﾆﾌ ﾄｳﾞｧﾙﾌ
来年から生産品目を倍増させます。 Od przyszłego roku podwoimy liczbę produkowanych towarów.

ketsuron toshite raigetsu ni setsubi zoukyou o okonaimasu ﾎﾟﾄﾞｽﾓｳﾞﾖﾝﾂ､ｳﾞ ﾌﾟｼｼｳｨﾑ ﾐｪｼｮﾝﾂ ﾛｽﾞﾎﾟﾁﾅﾐ ﾌﾟﾗﾂｪﾝ ﾅﾄﾞ 
結論として来月に設備増強を行います。 Podsumowując, w przyszłym miesiącu rozpoczniemy prace nad 

ｳﾄﾞｽｺﾅﾚﾆｪﾑ ｻﾞｸｳｧﾂﾞﾌ ﾌﾟﾛﾄﾞｩｸﾂｨｲﾆﾌ
udoskonaleniem zakładów produkcyjnych.

buhin meekaa ni juyou yosoku o tsutaete kudasai ﾌﾟｼｪｶｼﾞ ﾌﾟﾛﾄﾞｩﾂｪﾝﾄｳﾞｨ ﾁｪﾝｼﾁ ｲﾝﾌｫﾙﾏﾂｲｴ ﾄﾞﾄｨﾁｮﾝﾂｪ 
部品メーカに需要予測を伝えて下さい。 Przekaż producentowi części informacje dotyczące 

ﾌﾟﾛｸﾞﾉｿﾞｳﾞｧﾈｺﾞ ｻﾞﾎﾟﾄｼｪﾎﾞｳﾞｧﾆｬ
prognozowanego zapotrzebowania.

zaiko wa faasuto in・faasuto auto de shukka shite kudasai ｳﾞｨｼﾘｲ ﾄｳﾞｧﾘ ｽﾞ ﾏｶﾞｼﾞﾇ ｺｼﾞｽﾀﾖﾝﾂ ｽﾞ ﾒﾄﾄﾞｨ ﾌｨﾌｫ
在庫はファーストイン・ファーストアウトで出荷して下さい。 Wyślij towary z magazynu, korzystając z metody FIFO.

gijiroku o watashi ate ni ii meeru shite kudasai ﾌﾟｼｪｼﾘｲ ﾐ ｲﾒｲﾙ ｽﾞ ﾌﾟﾛﾄｺｳｪﾑ ｾﾞ ｽﾎﾟﾄｶﾆｬ
議事録を私宛にeメールして下さい。 Prześlij mi e-mail z protokołem ze spotkania.

ｺﾝｾﾙｳﾞｧﾂﾔ araamu shingou wa nankai hassei shimashita ka ｲﾚ ﾗｼﾞ ｻﾞｳｫﾝﾁｳ ｼｪﾝ ｱﾗﾙﾑ?
保守編 アラーム信号は何回発生しましたか？ Ile razy załączył się alarm?

nani ka mondai ga nai ka oshiete kudasai ﾎﾟｳﾞｬﾄﾞﾑ ﾑﾆｪ ｲｪｼﾘ ｳﾞｨｽﾄﾝﾋﾟｮﾝ ﾔｷｪｼ ﾌﾟﾛﾌﾞﾚﾐ
何か問題がないか教えて下さい。 Powiadom mnie, jeśli wystąpią jakieś problemy.
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FA現場フレーズ集（ポーランド語）
Zbiór zwrotów używanych w zakładach FA (w języku polskim)

ｼﾄｩｱﾂﾔ ﾔﾎﾟﾆｽｷ ﾎﾟﾙｽｷ

場面 日本語 ポーランド語
Sytuacja Japoński Polski

ｺﾝｾﾙｳﾞｧﾂﾔ kono setsubi wa koshou shite imasu ﾃﾝ ｽﾌﾟｼｪﾝﾄ ﾆｪ ｼﾞｬｳｧ
保守編 この設備は故障しています。 Ten sprzęt nie działa.

seisan rain o tomete kudasai ｻﾞﾄｼﾏｲ ﾘﾆｪﾝ ﾌﾟﾛﾄﾞｩｸﾂｨｲﾉﾝ
生産ラインを止めて下さい。 Zatrzymaj linię produkcyjną.

toraburu no gen in kyuumei o onegaishimasu ｽﾞﾊﾞﾀﾞｲ ﾌﾟｼﾁﾈﾝ ﾌﾟﾛﾌﾞﾚﾑ
トラブルの原因究明をお願いします。 Zbadaj przyczynę problemu.

sensaa no choushi ga warui you desu ｳﾞｨﾀﾞｲｪ ｼｪﾝ ｼﾞｪ ﾁｭｲﾆｸ ﾆｪ ｼﾞｬｳｧ ﾌﾟﾗｳﾞｨﾄﾞｳｫｳﾞｫ
センサーの調子が悪いようです。 Wydaje się, że czujnik nie działa prawidłowo.

atarashii jigu o dounyuu shimasu ｻﾞﾓﾝﾄｩｲｪﾐ ﾉｳﾞｨ ﾌﾟｼｼﾞｮﾝﾄﾞ ｵﾌﾞﾙﾌﾞｺｳﾞｨ
新しい治具を導入します。 Zamontujemy nowy przyrząd obróbkowy.

shuuri o soukyuu ni okonatte kudasai ﾅﾌﾟﾗﾌ ﾄ ﾆｪｽﾞｳﾞｳｫﾁﾆｪ
修理を早急に行って下さい。 Napraw to niezwłocznie.

ichi jikan inai ni sai kadou sasete kudasai ｳﾙﾎﾑ ﾄ ﾎﾟﾉｳﾞﾆｪ ｳﾞ ﾁｮﾝｸﾞ ｺﾞｼﾞﾆ
1時間以内に再稼動させて下さい。 Uruchom to ponownie w ciągu godziny.

ｺﾝﾄﾛﾚ, ﾊﾞﾀﾞﾆｪ, ｽﾌﾟﾗｳﾞｨｾﾞﾆｪ hinshitsu chekku no houhou o setsumei shimasu ｵﾑｳﾞｨｴﾝ ﾃﾗｽﾞ ﾌﾟﾛﾂｪﾄﾞｩﾚﾝ ｺﾝﾄﾛﾘ ﾔｺｼﾁ
検査編 品質チェックの方法を説明します。 Omówię teraz procedurę kontroli jakości.

teiki kensa no houhou ga machigatte imasu ﾀ ﾒﾄﾀﾞ ｳﾞｨｺﾆｳﾞｧﾆｬ ｺﾝﾄﾛﾘ ｵｸﾚｿｳﾞｨﾌ ﾆｪ ｲｴｽﾄ ﾌﾟﾗｳﾞｨﾄﾞｳｫｳﾞｧ
定期検査の方法が間違っています。 Ta metoda wykonywania kontroli okresowych nie jest prawidłowa.

hinshitsu chekku ga morete imasu ﾎﾟﾐﾆｪﾝﾄ ｺﾝﾄﾛﾚﾝ ﾔｺｼﾁ
品質チェックが漏れています。 Pominięto kontrolę jakości.

zensuu chekku shite kudasai ｽﾌﾟﾗｳﾞｨｼﾞ ｳﾞｼｽﾄｺ
全数チェックして下さい。 Sprawdź wszystko.

furyou ritsu no kaizen ga juuyou na kadai desu ｽﾞﾑﾆｪｲｼｪﾆｪ ｳﾞｽｶｼﾞﾆｶ ｱｳﾞｧﾘｲﾉｼﾁ ｲｴｽﾄ ﾊﾞﾙｿﾞ ｲｽﾄﾄﾈ
不良率の改善が重要な課題です。 Zmniejszenie wskaźnika awaryjności jest bardzo istotne.

bijon shisutemu o dounyuu shimashou ｻﾞｽﾄｽｲﾐ ｽｨｽﾃﾑ ｳﾞｨｼﾞｲﾆ
ビジョンシステムを導入しましょう。 Zastosujmy system wizyjny.

furyou hin wa torimingu shite kudasai ｵﾄﾞｼﾞｭﾁ ｳﾞｧﾄﾞﾘｳﾞｪ ﾁｪﾝｼﾁ
不良品はトリミングして下さい。 Odrzuć wadliwe części.

kanseihin o konpou shite shukka shimashou ｽﾊﾟｸｲﾐ ｳｺﾆﾁｮﾈ ﾄｳﾞｧﾘ ﾄﾞ ｳﾞｨｽｨｳｷ
完成品を梱包して出荷しましょう。 Spakujmy ukończone towary do wysyłki.

ｵﾌﾛﾅ ｼﾛﾄﾞｳﾞｨｽｶ ｲ ﾍﾞｽﾞﾋﾟｪﾁｪﾆｽﾄﾌｫ shiyou enerugii ryou o keisoku shimashou ｽﾞﾐｪｼﾞﾐ ｽﾞｼﾞﾁｪ ｴﾈﾙｷﾞ
環境安全編 使用エネルギー量を計測しましょう。 Zmierzmy zużycie energii.

mitsubishi denki no inbaataa o dounyuu shite shouene shimashou ｽﾞﾑﾆｪｼﾐ ｽﾞｼﾞﾁｪ ｴﾈﾙｷﾞ､ﾓﾝﾄｩﾖﾝﾂ ﾌｧﾛｳﾞﾆｸ ﾐﾂﾋﾞｼ ｴﾚｸﾄﾘｸ
三菱電機のインバータを導入して省エネしましょう。 Zmniejszmy zużycie energii, montując falownik Mitsubishi Electric.

yuugai bussitsu no chousa wa ikka getsu ni ikkai kanarazu ｳﾍﾟｳﾞﾆｲ ｼｪﾝ､ ｼﾞｪ ﾗﾎﾟﾙﾄｨ ｽﾞ ｺﾝﾄﾛﾘ ｽﾌﾞｽﾀﾝﾂｲ ﾆｪﾋﾞｪｽﾞﾋﾟｪﾁﾆﾌ ｿﾝ 
有害物質の調査は1ヶ月に1回かならず Upewnij się, że raporty z kontroli substancji niebezpiecznych są 

houkoku shite kudasai ｽｸｳｧﾀﾞﾈ ﾂｫ ﾐｪｼｮﾝﾂ
報告して下さい。 składane co miesiąc.

denshi buhin ni hokori wa taiteki desu ﾋﾟｳ ｽﾀﾉｳﾞｨ ｻﾞｸﾞﾛｼﾞｪﾆｪ ﾄﾞﾗ ﾁｪﾝｼﾁ ｴﾚｸﾄﾛﾆﾁﾆﾌ
電子部品に埃は大敵です。 Pył stanowi zagrożenie dla części elektronicznych.

anzen dai ichi de sagyou ni torikunde kudasai ﾅｲｳﾞｧｼﾞﾆｪｲｼｪ ｲｴｽﾄ ﾍﾞｽﾞﾋﾟｪﾁｪﾆｽﾄﾌｫ
安全第一で作業に取り組んで下さい。 Najważniejsze jest bezpieczeństwo.

[seiri, seiton, seisou, seiketsu, shitsuke] no go esu katsudou o ﾊﾟﾐｪﾝﾀｲ ｵ ｼﾞｬｳｧﾆｬﾌ ﾋﾟｪﾝﾁ ｴｽ:ｾｲﾘ､ｾｲﾄﾝ､ｾｲｿ､ｾｲｹﾂ､ｼﾂｹ
「整理・整頓・清掃・清潔・躾」の5S活動を Pamiętaj o działaniach 5S: „Seiri, Seiton, Seiso, Seiketsu, Shitsuke 

kokoro gakemashou (ｿﾙﾄｳﾞｧﾆｪ､ｽｨｽﾃﾏﾄｨｶ､ｽﾌﾟｼｮﾝﾀﾆｪ､ｽﾀﾝﾀﾞﾘｻﾞﾂﾔ ｲ ｻﾓﾄﾞｽｺﾅﾚﾆｪ)
心掛けましょう。 (sortowanie, systematyka, sprzątanie, standaryzacja i samodoskonalenie)”.

anzen kanri wa seizou buchou to kaku kachou de okonatte kudasai ｻﾞ ｻﾞｼﾞｮﾝｻﾞﾆｪ ﾍﾞｽﾞﾋﾟｪﾁｪﾆｽﾄﾌｪﾑ ｵﾄﾞﾎﾟｳﾞｨｴｼﾞｬﾙﾆ ｿﾝ ｷｪﾛｳﾞﾆｸ 
安全管理は製造部長と各課長で行って下さい。 Za zarządzanie bezpieczeństwem odpowiedzialni są kierownik 

ｼﾞｬｳｩ ﾌﾟﾛﾄﾞｩｸﾂｲ ｲ ｷｪﾛｳﾞﾆﾂｨ ｶｼﾞﾃﾞｲ ｾｸﾂｨ
działu produkcji i kierownicy każdej sekcji.

ｼｺﾚﾆｬ seizou sutaffu no toreeningu o jisshi shimashou ﾌﾟｼｪﾌﾟﾛｳﾞｧｼﾞﾐ ｼｺﾚﾆｪ ﾄﾞﾗ ﾍﾟﾙｿﾈﾙ
教育編 製造スタッフのトレーニングを実施しましょう。 Przeprowadźmy szkolenie dla personelu.

sagyou kaishi jikan o mamorimashou ｳﾍﾟｳﾞﾆｲﾐ ｼｪﾝ､ｼﾞｪ ﾌﾟﾗﾂｪ ﾛｽﾞﾎﾟﾁﾅﾖﾝ ｼｪﾝ ｵ ﾁｬｼｪ
作業開始時間を守りましょう。 Upewnijmy się, że prace rozpoczynane są o czasie.

[o kyaku sama dai ichi shugi] de seisan ni torikumi mashou ｳﾞﾄﾞﾙｼﾞﾐ ｻﾞｻﾃﾞﾝ "ﾅｲｳﾞｧｼﾞﾆｪｲｼ ｲｴｽﾄ ｸﾘｴﾝﾄ"
「お客様第一主義」で生産に取り組みましょう。 Wdróżmy zasadę „najważniejszy jest klient”.

kotoshi wa furyou ritsu no gojuu paasento sakugen o ｻﾞ ﾂｪﾙ ｾﾞｽﾎﾟｳ ｳﾞ ﾄｨﾑ ﾛｸ ﾌﾟｼｲﾐｲﾐ ｽﾞﾑﾆｪｲｼｪﾆｪ ｳﾞｽｶｼﾞﾆｶ 
今年は不良率の50%削減を Za cel zespołu w tym roku przyjmijmy zmniejszenie wskaźnika 

chiimu no mokuhyou ni settei shimashou ｱｳﾞｧﾘｲﾉｼﾁ ｵ ﾋﾟｪﾝﾁｼﾞｪｼｮﾝﾄ ﾌﾟﾛﾂｪﾝﾄ
チームの目標に設定しましょう。 awaryjności o 50%.
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FA現場フレーズ集（ポーランド語）
Zbiór zwrotów używanych w zakładach FA (w języku polskim)

ｼﾄｩｱﾂﾔ ﾔﾎﾟﾆｽｷ ﾎﾟﾙｽｷ

場面 日本語 ポーランド語
Sytuacja Japoński Polski

ｼｺﾚﾆｬ rainen wa hyoushou seido o dounyuu shimasu ｳﾞ ﾌﾟｼｼｳｨﾑ ﾛｸ ｳﾞﾌﾟﾛｳﾞｧｿﾞﾆ ｿﾞｽﾀﾆｪ ｽｨｽﾃﾑ ﾅｸﾞﾛｩﾄﾞｩ
教育編 来年は表彰制度を導入します。 W przyszłym roku wprowadzony zostanie system nagród.

shinjin kyoiku ga owattara seisan genba ni haizoku shimasu ﾎﾟ ｳｺﾝﾁｪﾆｭ ｼｺﾚﾆｬ ﾉｳﾞｫ ﾌﾟｼｲｴﾝﾁ ﾌﾟﾗﾂｫｳﾞﾆﾂｨ ｿﾞｽﾀﾉﾝ 
新人教育が終わったら、生産現場に配属します。 Po ukończeniu szkolenia nowo przyjęci pracownicy zostaną 

ｽｷｪﾛｳﾞｧﾆ ｵ ｻﾞｸｳｧﾄﾞｩ ﾌﾟﾛﾄﾞｩｸﾂｨｲﾈｺﾞ
skierowani do zakładu produkcyjnego.

mondai ga hassei shitara sugu ni hanchou ni soudan shite kudasai ｳﾞｼｪﾙｷｪ ﾌﾟﾛﾌﾞﾚﾐ ﾅﾚｼﾞ ﾆｪｽﾞｳﾞｳｫﾁﾆｪ ｵﾏｳﾞｬﾁ ｽﾞ ﾘﾃﾞﾚﾑ ｾﾞｽﾎﾟｳ
問題が発生したらすぐに班長に相談して下さい。 Wszelkie problemy należy niezwłocznie omawiać z liderem zespołu.

ﾏﾙｹﾃｨﾝｸﾞ kyougou tasha tono sabetsuka ga juuyou desu ｳﾞｧｼﾞﾈ ｲｴｽﾄ､ｱﾋﾞｼﾐ ｳﾞｨﾙｼﾞﾆｬﾘ ｼｪﾝ ﾅ ﾄﾚ ｺﾝｸﾚﾝﾂｲ
マーケティング編 競合他社との差別化が重要です。 Ważne jest, abyśmy wyróżniali się na tle konkurencji.

kakaku kyousou ryoku no koujou mo juuyou ni natte imasu ｳﾞｧｼﾞﾈ ｲｴｽﾄ､ｱﾋﾞ ﾎﾟﾌﾟﾗｳﾞｨﾁ ﾅｼｮﾝ ｺﾝｸﾚﾝﾂｨｲﾉｼﾁ ﾂｪﾉｳﾞｫﾝ
価格競争力の向上も重要になっています。 Ważne jest, aby poprawić naszą konkurencyjność cenową.

mitsubishi denki no seihin wa hinshitsu ga ii desu ne ﾌﾟﾛﾄﾞｩｸﾄｨ ﾐﾂﾋﾞｼ ｴﾚｸﾄﾘｸ ｿﾝ ﾊﾞﾙｿﾞ ﾄﾞﾌﾞﾚｲ ﾔｺｼﾁ｡ｽﾞｶﾞｻﾞｼ ｼｪﾝ ｾﾞ ﾑﾉﾝ?

三菱電機の製品は品質が良いですね。 Produkty Mitsubishi Electric są bardzo dobrej jakości. Zgadzasz się ze mną?

afutaasaabisu taisei o kyouka suru hitsuyou ga arimasu ﾑｼﾐ ﾛｽﾞｼｪｼﾞﾁ ｻﾞｸﾚｽ ｳｽｳｸﾞ ﾎﾟｽﾌﾟｼｪﾀﾞｼﾞｮｳﾞｨﾌ
アフターサービス体制を強化する必要があります。 Musimy rozszerzyć zakres usług posprzedażowych.

shinsouchi o tenjikai ni shutten shimasu ﾉｳﾞｪ ｳｼﾞｮﾝｾﾞﾆｬ ｿﾞｽﾀﾉﾝ ｻﾞﾌﾟﾚｾﾞﾝﾄｳﾞｧﾈ ﾅ ﾀﾙｶﾞﾌ
新装置を展示会に出展します。 Nowe urządzenia zostaną zaprezentowane na targach.

kono shouhin no shijou chousa o okonatte kudasai ﾌﾟｼｪﾌﾟﾛｳﾞｧｼﾞ ﾊﾞﾀﾞﾆｪ ﾘﾝｸ ﾎﾟﾄﾞ ｺﾝﾃﾑ ﾃｺﾞ ﾌﾟﾛﾄﾞｩｸﾄｩ
この商品の市場調査を行って下さい。 Przeprowadź badanie rynku pod kątem tego produktu.

o kyaku sama no niizu no tayou ka ni taiou suru koto ga hitsuyou to narimasu ﾑｼﾐ ｵﾄﾞﾎﾟｳﾞｨｴﾄﾞﾆｮ ﾚｱｺﾞｳﾞｧﾁ ﾅ ｽﾞﾙｼﾞﾆﾂｫｳﾞｧﾈ ﾎﾟﾄｼｪﾋﾞ ｸﾘｴﾝﾂﾌ
お客様のニーズの多様化に対応することが必要となります。 Musimy odpowiednio reagować na zróżnicowane potrzeby klientów.

shin seihin no kaihatsu chiimu o hensei shimasu ｽﾄﾌｫｼﾞｪﾝ/ｽﾄﾌｫｼﾞﾐ ｾﾞｽﾌﾟｳ ｵﾄﾞﾎﾟｳﾞｨｴｼﾞｬﾙﾆ ｻﾞ ﾛｽﾞｳﾞｲ ﾉｳｨﾌ ﾌﾟﾛﾄﾞｩｸﾂﾌ

新製品の開発チームを編成します。 Stworzę/Stworzymy zespół odpowiedzialny za rozwój nowych produktów.

ｽﾎﾟｼﾞｳﾞｧﾆｪ ﾎﾟｼｳｸﾌ otsukare sama deshita ｼﾞｪﾝｸｲｪﾝ ｻﾞ ﾁｪﾝｼﾞｺﾝ ﾌﾟﾗﾂｪﾝ
会食編 お疲れ様でした。 Dziękuję za ciężką pracę.

tsukare mashita ka ｲｪｽﾃｼ ｽﾞﾒﾝﾁｮﾆ?（男性）
疲れましたか？ Jesteś zmęczony?

ｲｪｽﾃｼ ｽﾞﾒﾝﾁｮﾅ? （女性）
Jesteś zmęczona?

guruupu zen-in de issho ni shokuji o shimashou ｽﾞｲｪｽﾞﾐ ｺﾗﾂｲｴﾝ ｾﾞ ﾌｼｽﾄｷﾐ ﾁｳｫﾝｶﾐ ｸﾞﾙﾋﾟ
グループ全員で一緒に食事をしましょう。 Zjedzmy kolację ze wszystkimi członkami grupy.

kampai ﾅ ｽﾞﾄﾞﾛｳﾞｨｴ!
乾杯！ Na zdrowie!

minna de tanoshiku kandan shimashou ﾎﾟﾛｽﾞﾏｳﾞｬｲﾐ
みんなで楽しく歓談しましょう。 Porozmawiajmy.

poorando-ryouri wa oishii desu ne ﾎﾟﾙｽｷｪ ｲｴｾﾞﾆｪ ｲｴｽﾄ ｳﾞｨｼﾐｪﾆﾃ､ﾆｪﾌﾟﾗｳﾞﾀﾞｼ?
ポーランド料理は美味しいですね。 Polskie jedzenie jest wyśmienite, nieprawdaż?

atsui　desu ﾄ ｲｴｽﾄ ｺﾞﾛﾝﾂｪ
暑いです。 To jest gorące.

suki desu ｽﾏｸｲｴ ﾐ
好きです。 Smakuje mi.

kirai desu ﾆｪ ｽﾏｸｲｴ ﾐ
嫌いです。 Nie smakuje mi.

enryo sezu ni takusan meshiagatte kudasai ﾆｪ ｸﾚﾝﾌﾟｲ ｼｪﾝ ｲ ｽﾞｲｴｽﾞ ｲﾚ ﾌﾂｪｼ
遠慮せずに沢山召し上がって下さい。 Nie krępuj się i zjedz ile chcesz.

biiru o mou ippai kudasai ﾎﾟﾌﾟﾛｼｪﾝ ｲｴｼﾁｪ ｲｴﾄﾞﾉ ﾋﾟｳﾞｫ
ビールをもう一杯下さい。 Poproszę jeszcze jedno piwo.

sukoshi matte kudasai ｻﾞﾁｪｶｲ ﾌﾌｨﾚﾝ
少し待ってください。 Zaczekaj chwilę.

mina san no kyouryoku de konkai no purojekuto ga ｼﾞｪﾝｸｲｪﾝ ｳﾞｼｽﾄｷﾑ ｻﾞ ｻﾞｱﾝｶﾞｼﾞｮｳﾞｧﾆｪ､ﾃﾝ ﾌﾟﾛｲｴｸﾄ ｵｶｻﾞｳ ｼｪﾝ 
皆さんの協力で今回のプロジェクトが Dziękuję wszystkim za zaangażowanie, ten projekt okazał się 

seikou shimashita ｳﾞｨｴﾙｷﾑ ｽｸﾂｪｾﾑ
成功しました。 wielkim sukcesem.

kandou shimashita ﾋﾞｳｪﾑ ﾎﾟﾄﾞ ｳﾞﾗｼﾞｪﾆｪﾑ（男性）
感動しました。 Byłem pod wrażeniem.

ﾋﾞｳｧﾑ ﾎﾟﾄﾞ ｳﾞﾗｼﾞｪﾆｪﾑ（女性）
Byłam pod wrażeniem.

ashita mo mata gambari mashou ﾕﾄﾛ ﾎﾟﾉｳﾞﾆｪ ﾀﾞｲﾐ ｽﾞ ｼｪﾋﾞｪ ｳﾞｼｽﾄｺ!
明日もまた頑張りましょう。 Jutro ponownie dajmy z siebie wszystko!
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FA現場フレーズ集（ポーランド語）
Zbiór zwrotów używanych w zakładach FA (w języku polskim)

ｼﾄｩｱﾂﾔ ﾔﾎﾟﾆｽｷ ﾎﾟﾙｽｷ

場面 日本語 ポーランド語
Sytuacja Japoński Polski

ｽﾎﾟｼﾞｳﾞｧﾆｪ ﾎﾟｼｳｸﾌ gambatte kudasai ﾀﾞｲ ｽﾞ ｼｪﾋﾞｪ ｳﾞｼｽﾄｺ!
会食編 がんばってください。 Daj z siebie wszystko!

gambari mashou ﾀﾞｲﾐ ｽﾞ ｼｪﾋﾞｪ ｳﾞｼｽﾄｺ!
がんばりましょう。 Dajmy z siebie wszystko!

＜注意事項＞

＊ポーランド語のフレーズには、比較的ポーランド語の読みに近いカタカナ表記を付加しています。
＊日本語のフレーズには、比較的日本語の読みに近いローマ字表記を付加しています。

Spożywanie posiłków
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FA現場フレーズ集

2015年7月作成

本社海外日系支援グループ
本社機器営業部
北海道支社
東北支社
関越支社
新潟支店
神奈川支社
北陸支社
中部支社
豊田支店
関西支社
中国支社
四国支社
九州支社

〒100-8310 東京都千代田区丸の内2-7-3（東京ビル）
〒100-8310 東京都千代田区丸の内2-7-3（東京ビル）
〒060-8693 札幌市中央区北二条西4-1（北海道ビル）
〒980-0011 仙台市青葉区上杉1-17-7（仙台上杉ビル）
〒330-6034 さいたま市中央区新都心11-2明治安田生命さいたま新都心ビル（ランド・アクシス・タワー34階）
〒950-8504 新潟市中央区東大通2-4-10（日本生命ビル）
〒220-8118 横浜市西区みなとみらい2-2-1（横浜ランドマークタワー）
〒920-0031 金沢市広岡3-1-1（金沢パークビル）
〒451-8522 名古屋市西区牛島町6-1（名古屋ルーセントタワー）
〒471-0034 豊田市小坂本町1-5-10（矢作豊田ビル）
〒530-8206 大阪市北区大深町4番20号(グランフロント大阪タワーA)
〒730-8657 広島市中区中町7-32（ニッセイ広島ビル）
〒760-8654 高松市寿町1-1-8（日本生命高松駅前ビル）
〒810-8686 福岡市中央区天神2-12-1（天神ビル）

（03）3218-6284
（03）3218-6760
（011）212-3794
（022）216-4546
（048）600-5835
（025）241-7227
（045）224-2624
（076）233-5502
（052）565-3314
（0565）34-4112
(06)-6486-4122
（082）248-5348
（087）825-0055
（092）721-2247

Contact below for information or inquiries.

HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

EUROPE B.V. Polish Branch
ul.Krakowska 50, 32-083 Balice, Poland
●TEL　+48-12-347-65-00 ●FAX　+48-12-630-47-01


